


Le decalcomanie e i fili sono dettagli decorativi che aggiungono 
ELEGANZA E RAFFINATEZZA ai prodotti funerari, trasformandoli in 
veri e propri simboli di memoria. 
I fili, utilizzati per le placche funebri, sono elementi ornamentali discreti 
ma significativi, che arricchiscono l’aspetto visivo con linee delicate e 
armoniose.
Le decalcomanie, invece, offrono infinite possibilità di personalizza-
zione: possono includere immagini, simboli o testi accuratamente 
selezionati per riflettere la vita e la personalità del defunto. 
Ogni decorazione è applicata con cura artigianale per garantire 
una resa impeccabile e duratura nel tempo, contribuendo a creare 
prodotti commemorativi unici, che uniscono estetica e significato. 
Questi dettagli decorativi sono pensati per rendere ogni ricordo 
ancora più speciale, aggiungendo un tocco di bellezza e profondità 
emotiva.

Decals and threads are decora-
tive details that add elegance and 
refinement to funeral products, 
transforming them into true sym-
bols of remembrance. The filigree, 
used for funeral plaques, are dis-
creet yet meaningful ornamental 
elements that enhance the visual 
appearance with delicate and har-
monious lines.
Decals, on the other hand, offer 
endless customization possibilities: 
they can include images, symbols, 
or carefully selected texts that
reflect the life and personality of 
the deceased.
Each decoration is applied with 
artisanal care to ensure a flawless 
and long-lasting result, helping to 
create unique commemorative 
products that combine aesthet-
ics and meaning. These decorative 
details are designed to make every 
memory even more special, adding 
a touch of beauty and emotional 
depth.

Las calcomanías y los hilos son 
detalles decorativos que aportan 
elegancia y refinamiento a los pro-
ductos funerarios, transformán-
dolos en verdaderos símbolos de 
recuerdo. Los hilos, utilizados en las 
placas funerarias, son elementos 
ornamentales discretos pero signi-
ficativos que enriquecen el aspecto 
visual con líneas delicadas y armo-
niosas.
Las calcomanías, por otro lado, 
ofrecen infinitas posibilidades de 
personalización: pueden incluir 
imágenes, símbolos o textos cui-
dadosamente seleccionados para 
reflejar la vida y la personalidad
del difunto.
Cada decoración se aplica con un 
esmero artesanal para garantizar 
un resultado impecable y durade-
ro en el tiempo, contribuyendo a la 
creación de productos conmemo-
rativos únicos que combinan es-
tética y significado. Estos detalles 
decorativos están diseñados para 
hacer que cada recuerdo sea aún 
más especial, añadiendo un toque 
de belleza y profundidad emocional.

Les décalcomanies et les fils sont 
des détails décoratifs qui ap-
portent élégance et raffinement
aux produits funéraires, les trans-
formant en véritables symboles de 
mémoire. Les fils, utilisés pour les 
plaques funéraires, sont des élé-
ments ornementaux discrets mais 
significatifs, qui enrichissent l’appa-
rence visuelle avec des lignes déli-
cates et harmonieuses.
Les décalcomanies, en revanche, 
offrent d’innombrables possibilités 
de personnalisation: elles peuvent 
inclure des images, des symboles 
ou des textes soigneusement sé-
lectionnés pour refléter la vie et la 
personnalité du défunt. 
Chaque décoration est appliquée 
avec un soin artisanal afin de garan-
tir un rendu impeccable et durable 
dans le temps, contribuant ainsi à 
la création de produits commémo-
ratifs uniques qui allient esthétique 
et signification. Ces détails décora-
tifs sont conçus pour rendre chaque 
souvenir encore plus spécial, en 
ajoutant une touche de beauté et 
de profondeur émotionnelle.

DECALCO FILI
Threads | Hilos | Fils



114

Gold threads for photoporcelain | Hilos de oro para fotoporcelana | Fils d’or pour photoporcelaine

DECALCO FILO ORO

Filo rettangolare

Boemia

cm
O990 5x7
O991 6x8
O992 7x9
O993 8x10
O994 9x12
O996 11x15
O997 13x18
O998 18x24

cm
R987 6x8
R988 7x9
R989 8x10
R990 9x12
R991 11x15

cm
R992 7x9
R993 8x10
R994 9x12
R995 10x15
R996 11x15
R997 13x18
R998 18x24

cm
O981 8x10
O982 9x11
O983 11x14
O984 14x16            

Ø mm
O999 10

mm
O985 800x2
O986 800x4

mm
O988 800x2+2

mm
O987 800x15

Filo ovale

Bordo

Filo tondo

Filo lineare Doppio filo lineareBordo lineare

I fili oro sono prodotti con oro zecchino. Applicare e cuocere il filo oro dopo la cottura della fotoporcellana. Cuocere il filo oro non oltre 800 gradi 
centigradi. La misura dei fili oro si riferisce alla placca di porcellana. La dimensione del filo oro corrispondente è inferiore di circa 1 cm rispetto 
alla placca in porcellana. 
The gold threads are produced with pure gold. Apply and bake the gold thread after baking the photoporcelain. Bake the gold thread at a T° not 
higher than 800°C. The size of the gold thread refers to the porcelain plaque. The size of the corresponding gold threads is approximately 1 cm 
smaller.
Los hilos de oro están hechos con oro puro. Aplique y cueza el hilo de oro después de la cocción de la fotoporcelana. No cueza el hilo de oro a 
más de 800 grados centígrados. La medida de los hilos de oro se refiere a la placa de porcelana. El tamaño del hilo de oro correspondiente es 
aproximadamente 1 cm menor que la placa de porcelana.
Les fils d'or sont fabriqués avec de l'or pur. Appliquez et cuisez le fil d'or après la cuisson de la photoporcelaine. Ne cuisez pas le fil d'or à plus de 
800 degrés Celsius. La taille des fils d'or se réfère à la plaque en porcelaine. La dimension du fil d'or correspondant est inférieure d’environ 1 cm par 
rapport à la plaque en porcelaine.
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Platinum threads for photoporcelain | Hilos de platino para fotoporcelana | Fils platine pour photoporcelaine

DECALCO FILO PLATINO

I fili platino sono prodotti con platino puro. Applicare e cuocere il filo platino dopo la cottura della fotoporcellana. Cuocere il filo platino non 
oltre 800 gradi centigradi. La misura dei fili platino si riferisce alla placca di porcellana. La dimensione del filo platino corrispondente è inferiore 
di circa 1 cm rispetto alla placca in porcellana. 
The platinum threads are produced with pure platinum. Apply and bake the platinum thread after baking the photoporcelain. Bake the platinum 
thread at a T° not higher than 800°C. The size of the platinum thread refers to the porcelain plaque. The size of the corresponding platinum threads 
is approximately 1 cm smaller.
Los hilos de platino están hechos con platino puro. Aplique y cueza el hilo de platino después de la cocción de la fotoporcelana. No cueza el hilo 
de platino a más de 800 grados centígrados. La medida de los hilos de platino se refiere a la placa de porcelana. El tamaño del hilo de platino 
correspondiente es aproximadamente 1 cm menor que la placa de porcelana.
Les fils de platine sont fabriqués avec du platine pur. Appliquez et cuisez le fil de platine après la cuisson de la photoporcelaine. Ne cuisez pas le fil 
de platine à plus de 800 degrés Celsius. La taille des fils de platine se réfère à la plaque en porcelaine. La dimension du fil de platine correspondant 
est inférieure d’environ 1 cm par rapport à la plaque en porcelaine.

Filo rettangolare

cm
PO90 5x7
PO91 6x8
PO92 7x9
PO93 8x10

cm
PR92 7x9
PR93 8x10
PR94 9x12
PR95 10x15

Filo ovale

mm
PL01 800x2
PL02 800x4

mm
PL04 800x2+2

mm
PL03 800x15

Filo lineare Doppio filo lineareBordo lineare

cm
PO94 9x12
PO96 11x15
PO97 13x18
PO98 18x24

cm
PR96 11x15
PR97 13x18
PR98 18x24





MARMORIZZAZIONI

La marmorizzazione è un’arte che unisce tecnica e creatività, 
trasformando ogni articolo funebre in un pezzo unico e personalizzato. 
Questo processo meticoloso aggiunge un TOCCO DI RAFFINATEZZA 
E BELLEZZA, valorizzando ogni dettaglio con finiture che richiamano 
la naturale eleganza del marmo.
Grazie a questa tecnica, i familiari possono scegliere di personalizzare 
gli articoli commemorativi per riflettere i gusti, la personalità o il ricordo 
della persona cara. 
Ogni marmorizzazione è realizzata con estrema cura, garantendo 
risultati che evocano solennità e armonia, trasformando ogni pezzo in 
un omaggio artistico e duraturo.

Marbling is an art that combines 
technique and creativity, trans-
forming each funeral item into a 
unique and personalized piece. 
This meticulous process adds a 
touch of refinement and beauty, 
enhancing every detail with finishes 
that evoke the natural elegance of 
marble.
Thanks to this technique, families 
can choose to personalize com-
memorative items to reflect the 
tastes, personality, or memory of 
their loved one.
Each marbling is carried out with 
extreme care, ensuring results that 
evoke solemnity and harmony, 
turning every piece into an artistic 
and lasting tribute.

El marmolado es un arte que com-
bina técnica y creatividad, trans-
formando cada artículo funerario 
en una pieza única y personalizada. 
Este meticuloso proceso añade un 
toque de refinamiento y belleza, 
realzando cada detalle con acaba-
dos que evocan la elegancia natu-
ral del mármol.
Gracias a esta técnica, las familias 
pueden optar por personalizar los 
artículos conmemorativos para re-
flejar los gustos, la personalidad o 
el recuerdo de su ser querido. 
Cada marmolado se realiza con ex-
tremo cuidado, garantizando resul-
tados que evocan solemnidad y ar-
monía, convirtiendo cada pieza en 
un homenaje artístico y duradero.

Le marbrage est un art qui allie 
technique et créativité, transfor-
mant chaque article funéraire en 
une pièce unique et personnalisée. 
Ce processus méticuleux ajoute une 
touche de raffinement et de beau-
té, mettant en valeur chaque détail 
avec des finitions qui rappellent 
l’élégance naturelle du marbre.
Grâce à cette technique, les familles 
peuvent choisir de personnaliser les 
articles commémoratifs pour reflé-
ter les goûts, la personnalité ou le 
souvenir de leur être cher. 
Chaque marbrage est réalisé avec 
un soin extrême, garantissant des 
résultats qui évoquent solennité 
et harmonie, transformant chaque 
pièce en un hommage artistique et 
durable.

Marbling | Marmolados | Marbrages
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P110
Turkey

P105
Paglierino

P100
Travertino

P101
Onice

P128
Labrador

P124
Sardinia

P120
Rosa Porrino

P115
Blu

P111
Rosa Bellissimo

P106
Carrara

P102
Verona

P136 
Sahara Yellow

P133
Nero

P129
Cayman

P125
Trani

P121
Beta

P116
Aspen

P112
Roma

P107
Alpi

P142 
Radica

P103
Botticino

P134
Azzurro Cielo

P130
Sierra

P126
Jamaica

P122
Africa

P118
Pink

P113
Quin

P108
Verde Guatemala

P104
Pantheon

P144 
Rigel

P135 
Calizia

P127
Betel White

P123
Granito Rosso

P119
Melrose

P114
Portos

P109
Verde

Fogli Misura 1 foglio

P100 Travertino 56x82
P101 Onice 60x80
P102 Verona 52x79
P103 Botticino 52x79
P104 Pantheon 60x80
P105 Paglierino 60x80
P106 Carrara 60x80
P107 Alpi 52x79
P108 Verde Guatemala 52x79
P109 Verde 60x80
P110 Turkey 60x80
P111 Rosa Bellissimo 57x80
P112 Roma 52x80
P113 Quin 52x80
P114 Portos 52x79
P115 Blu 61x82
P116 Aspen 60x80
P118 Pink 52x79
P119 Melrose 52x79
P120 Rosa Porrino 60x80
P121 Beta 52x79
P122 Africa 52x79
P123 Granito Rosso 52x79
P124 Sardinia 52x79
P125 Trani 52x80
P126 Giamaica 52x78
P127 Betel White 55x76
P128 Labrador 52x80
P129 Cayman 52x79
P130 Sierra 52x79
P133 Nero 61x81
P134 Azzurro  Cielo 57x79
P135 Calizia 60x80
P136 Sahara Yellow 60x80
P142 Radica 52x78
P144 Rigel 60x80
P145 Rosa 60x80
P146 Crema 60x80

P145 
Rosa

P146 
Crema

FOGLI DECALCOMANIE PER MARMORIZZAZIONI
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Tutti i prodotti possono essere forniti con marmorizzazione.
All products can be supplied with marbling.
Todos los productos se pueden vender con marmolización. 
Tous les produits peuvent être fournis avec marbrage.

Per ordinare i libri e le pergamene completamente marmorizzate 
riportare il codice dei libri e pergamene bianche seguito dal 
numero o dalla descrizione del marmo desiderato.
Esempio: T457. P100 pergamena 5x10 marmo travertino
To order books and parchments completely marbled, write the code 
of white book or parchment. Followed by the number or description of 
the desired marble.
Example:  T457.P100 parchment 5x10 travertine marble

Per ordinare le pergamene con solo riccioli marmorizzati ripor-
tare il codice delle pergamene bianche seguito da R (ricciolo) 
col numero di marmo.
Esempio: T457.R100 pergamena 5x10 solo ricciolo travertino
To order parchments with only the curls marbled, write the code of 
the white parchment followed by “R” and the number of the desired 
marble.
Example: T457.R100 parchment 5x10 only travertine curl embellishment

È possibile richiedere i libri e le pergamene completamente 
marmorizzati con spazio bianco per l’inserimento della fotografia 
specificandone il formato, le misure precise, il posizionamento. 
Esempio T457.P100 pergamena con spazio foto ovale/
rettangolare
Upon request, it is possible to order books and parchments com-
pletely marbled, but with a white space for the picture. Specify shape, 
precise sizes and position.
Example: T457.P100 parchment with oval/rectangular photo space

MARMORIZZAZIONI




